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CHA PEL 

Sant Sebastian 

E kreiz GouUd Sant-Segal, var eun rluchen 
savet soun aoualc'h euc'h ar ster Aon, e veler cha­
pel goant an Otrou Sant Sebastian, ha var he 
gorre, lan tour di'veget, bel lœr kaer guechall.Guez 
dero bras ha teo, astennet ganto ho divrec'h 
hir, a, ziouall ar japel ,eus ar guall amzcr ; var 
ho griziou erna ruill-diruill mein beg an tour, 
o c'hedal ma teufe ar peuc'h d'an Iliz, rag neuze 
e pignefent adarie varzu an nenv. -

Feunteun .ar zant, krenv ato an idour enni, a zo 
bet kaer guechall, rag eul len,n e mein kersanton 
.a zo a-iz d'ar feunteun, mes loened ker a ve 
.ilosket da eva eno, ha gant-se, an touU-ze a 
zo hen'Vel alies aoualc'h deus eun toull bouffer. 
An dillad a ve pradet ha gualc'het er foennek a 
zoe kichen ar feunteun. 
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Ar . Pardon bras guechall 

Goulennit digant ar re goz, digant ar re a zo 
tostoc'h kals d'ho bez eget d'ho c'havel, petra eo­
bet ar pardon guechall, hag e livirint d'eoc'h : 
« Ohi ! ar pardon a oa deus. ar re gaerra a 
c'heller guelet. » E guirionez, kaout a reat en<Y 
tud guisket e pëb giz, Pleyben ha Dineault, Han­
vec hag Irvillac, Loperhet ha Plougastel. 

Meur da hini eus ar bardonerien a ouie dont 
d'ar zadnrn da glevet ar gousperou er japel, 
goude-ze ez eant da glask loj er c'hranchou var 
dro Sant-Sebastian, Lanziou, Penfrat, Kergada­
len, Rospjriou, Lezaon. ha pelloc'h c'hoas. 
avechou. 

Antronos vihtin, da bemp heur e klevent an 
ofern genta, neuze, ar re a vije bet o koves en 
derc'hent a iea da gommunia, a lakea eur hro­
sesion evito hag ho zud, ha lod anezo a iea d'ar 
gear. Lod all a jome betegfin ar pardon. Kavet 
e vije eur 'banne kafe benag er staliou bian a 
vije savet var an hent, ha debret e vije kals­
kignes .en amzer-ze. Ar pardon a zigoueze eün 
e mare ar c'hignes. 

An eil ofern a vije da zeis heur, pardounerien 
all a vije en em gavet abenn neuze, ha d'an 
ofern bred e vije eur mor tud. Neuze, etre an 
ofern hag ar gous peron, • e oa dâ ol>er eun ne­
beut prosesionou, hag an dra-ze a oa dies en 
amzer-ze, rag ober a:'ll'eat an dro d'ar japel en 
dianvez. 

·~. 
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Ar veleien ne c'hallent ket ober an hanter· 
eus ar brosesionou en devez-se : an Otrou Di­
lasser iaouank a lavar en devoue pemp kant 
prosesion da ober e bloavez ar brezel 1870-71. 

Er 'bloaveziou all ne vije ket tre kement-se 
mes kals a vije elato, muioc'h evit brema. E 
·bloavez ar brezel, an dud o doa nec'h gant ar" 
zouidardet, diez e veze kaout kelou divar ho 
fouez, ha gant-se e oue lakeat kals prosessio-­
nou evito. 

En amzer vrema zo nebëutoc'h a dud o tout 
d'ar_ pardon : ne vez mui bagadou Plougaslel­
liz evel guechall, rag eur japel a zo e Plou­
gastell, hag a zo im'ach Sant Sebastian enni. 
Ouspenn-ze, e Dineault zo pardon bras deiz 
gouel Sant Sebastian ; er giz-se, tud Dineault a.· 
zo dâ d'ezo chom _er ger da ober ho fardon ho­
unan.. :: k 

Gouel ar Zant e mi3 Genuer 

Ar gouel-ze a vije miret guechall evel eur 
gouel bers gant an oll er Goulid. Den n'en dije· 
kredet labourat gant aon da goll karante ar zant. 
Konta a rêr e oa guechall e Lanziou, mes abaoue 
zo peU zo, unau goz hag a vele bep bloaz ar· 
zant o tout var nij, dindan furm eul labous guen, 
eus tu Dineault beteg ar japel. Pa deue ar par­
daez, an devodez a vije biken ato o vont er meaz, 
evit guelet ar zant o tont. 

Eur bloavez, kaer e devoà mont da zeilet, ne 
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·vele netra. Neia a rea en ti, hag astemi a reas 
he labour pell en noz. Hag a greis pep tra, 
se tu· hi ha klevet eur vouez o tiskenn dre .ar 
jiminal : « Daoust ha ne c'halfec'h ket m.iret 
·devez ar zant ? » An hini goz, sehezet, a velas 
e oa sonet an hanter-noz, hag a zastumas he 
..c'hegil. 

Eu amzer hirio, e ve great c'hoaz eun tamik 
he nor d'ar zaut deiz he c'houel, d'au 20 a viz 
.genver, mes ar re devoUa d'ezau ne reont mui 
nemet euu h~uter::gouel : oferu er japel dioc'h 
:ar mintin,. labour er park goude kresde. 

Peur e bet sa"et ar Japel 1 

Ar japel a zo bet savet etre 1685 ha 1694, rag 
.ar bloavez kenta ·a zo merkct euc'h eun or, hag 
an cil var an tour, ar zekreteri ac'had a zo 
bet great kals di'Vezatoc'h, er bloaz · 17 42; Ar 
skul ptrêrez a zo er c'hœur a zo bet great var 
dro ar hloaz 1700, rag ·ar gador brezeg a zo 
var he gorre hano an Otrou Cocquet, hag an 
Otrou-ze a zo het person e Salit-Segal euz ar 
bloaz 1694 beteg ar bloaz 1720. 

Ar re o deus guelet Sautez-Mari Mene-Hom 
a oar ervad pegeu henvel co skulptrêrez ar 
japel deuz hini Sant-Sebastian, hogcn, e Sautez­
Mari zo merkou da lavaret e bet great al labour 
eno etre 1710 ha 1715. Ar japel-ze a zo ive '1 

ka·er ha koant, mes al labour e Sant-Sebastian ~ 
a zo marteze pin'Vidikoc'h c'hoaz, a blasou da· \ 
viana, eget labour Sautez-Mari. 
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Pi ou. o deu3 gr et al labour 

Lod a lavar e bet savet chape! Sant-Sebas 
\tian gant menec'h Landevennec : savet e c'hell 
'beza bet gant ho artizaned d'ezo, mes en hano 
:hag e kount paresioniz Sant-Segal. Pa vez savet 
eun ti, e ves lakeat var he c'horre hano ar mestr ; 
;e Sant Sebastian e kaver hano ar veleien hag 
llano ar fa'briketd, mes n'eus · hano ebet deuz 
,ar venec'h. Merkou noblansou a veler a gleiz 
hag a ziou, en diabars, kouls hag en dianvez, 
mes ar merkou-ze a zo da noblansou ar c'har­
ter, n'iut ket bet savet gant ar re a zo bet e 
penn a'bati Landevennec. Hano meur da veleg 

·:a lenner var mogeriou àr japel : an Otronez 
üocquet, Cravec, Bomic, Helgouarch, Le Bris, 
Joncour, hag hano tri fa'brik : L'Haridon, Ni­
·colas, Mocaer. Ne lenner hano manac'h ebet. 

Guelet a rêr, guir eo, patrom: eur manac'h 
.great brao tostik da zant Jose ph, eur skrid he­
:breu ganfan en he zorn, mes ar manac'h-se 
a zo eno abalamour d'an ltroun V aria Loretta. 
His tor ti sautel Nazareth a zo merket var unnek 
taolen euc'h ôter ar Verc'hez, tud a zo bet 
kaset da Nazareth da velet petra oa ch omet deus 
fourrd an ti sautel eno, eur manac'h benag a oa 
etouez an dud-se, hag ar manac'h-se eo a dle 
heza e penn ôter ar Verc'hez. 
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M.erkou an N oblansou 

Ar meTkou round a veler euc'h an ôteriou; 
er japel, var ar groaz hag oc'h ar japel en dian­
vez, a verk d'eomp an noblansou o devoa da 
vélet var ar japel. Unau en devoa guir var ar re 
all e Sant-Sebastian, an Otrou de Kergoat. An 
Otrou-ze a !d'le bieza sikouret kals sevel ar japel, 
Lezaon a oa d'ezan, evelato lakeat en devoa eur­
merour L'haridon, en he di, gant ma paeje 213-
lur 'he c'houel mlikêl bep bloaz, evit an ti hag 
eur veil. 

An ndblansou all a oa ker mad' ha de Kergoat 
da ze<vel chapeliou. Mestr Kervriant, otrou mar­
kiz Rosily, en ldevoa eur japel e Kervriant ; an 
Otrou ide Treziguidy <en dervoa savel eur japel all, 
e Sant-They, e kichen Lanvele. E Sant-Sebas­
tian e veze hag e vez ato c'houec'h pardon cr· 
bloaz, e Sant-They ne veze nemet tri. 

Ar zaut henoret e Sant-They kouls hag e· 
Lothey a ld:le bleza bet da genta manac'h e Lan­
devennec. Tec'het a reas deus he gouent gant 
asant he ahad, evit dont tramak ama da ober he· 
herrrütaj, hag ~ klaskas eur plas sioul ha didrous; 
.:: penn koajou Penc'hoaden. An dud a zesRas, 
mechans, hent hermitaj ar zant, heu neu~e a: 
tlec'has e lec'h .all, e Lothey : eno e varvas. 

Ne jorn netr.a eus ar japel e Sant-They, eur· 
'bernik atrejou en eur park, eur groaz veau e 
penn ar park-se, hag eur feunteun gaer, dour­
mad enni. Meinaj ar feunteun a lavar : E 1708-

' 1 

·~ 
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oun 'bet great, en amzer an Oh·ou Coquet doktor 
var an theoloji. 

Otrou KeTgoat en deus labouret kals da ober 
ar japei, mes sikouret e bet gant ar barresioniz. 

An dud eat var an oad o deus sonj deuz ar 
boan 0 deus bet ho zud koz guechall 0 tougen ar. 
vein eus ar ster Aon beteg var dùchen ar japel. 
En amzer-ze e veze great ar pep brasa deus ar 
charreou gant eujenned, mes tenu e oa pignat 
krec'h ar Rest', hag ar garront a zo goall uzet 
en o. 

Ar re goz o deuz ldevet. lavaret e bet tennet 
mein ar japd deus eur vengleuz eus Rosfloc'hen, 
mes ar vengleuz-se .a zo beuzet pell zo gant 
ar mor. 

Perak e bet sauet ar Japel· 

S.avet e bet evit pellâl eur c'hlenvcd speguz 
tleuz ar vro. N'eus nemet sonjal er c'homzou a 
ganer deus kantik Sant Sebastian. 

0 Sant Sebastian, maro evit ar Feiz, 
Prz)il se/cou peden ar hobl demeuz a Vreiz: 
E par·,aez Sant-Segal, lec'h mrr lw relegou, 

llor mirLl dem ar c'hlun·eJou. 

Diouallil ac"Jwn--hnmp. Merzer ker gallouduz, 
Ha pel/ail diouz- homp ar c'hlenvet ken euzuz, 
Ar c"hlenvet a zistruj heh lrmz na remed: 

Ar vosen e z'eo harwel! 

An hymn a ves kanei e latin epad ma ves 
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great ar prosesionou er japel, rag n'ez çer mni 
er meaz d'ober anezo, a lavar ar memez tra : 
« Bon diouallit deuz ar c'hlenvejou. » 

Ha neuze, sellit deus kroaz ar vered : kivel ar 
groaz-se a zo skoulmek, da lavaret eo bosson 
ennl, h:1g ar seurt kroaziou-ze a zo hanvet kroaz 
ar ·vosen P'e groaz an heskiji. 

Peral~ choas Sant Sebastian kentoc'h evit eur 
zant euz ar vro ? Rak Sant Sebastian ne oa ket 
divar dro ama, anezan. 

Bue3 Sant Sebastian 

Tud ar Frans a zo bet mad ato da hedi Sant 
Sebastian, rak kredi a reer e bet ganet e Nar­
bonn, eur gêr deuz ar Frans. Kristenien Breis o 
deus savel kals chapeliou da henori ar zant ; 
meur da hini aneo a zo bet savet evit goulenn 
bea diouallel deus ar c'hlenvejou spegus. E Rom 
e bet p-edet da genta eneb ar c'hlenvejou-ze, hag 
ac'hano ar fizians e galloud ar zant a zo eat dre 
ar !broiou all tro var dro. 

Sant Sebastian, savet e kear Milan, en Itali, rag 
he 1vam a oa deus ar gêr-ze, a oe badezet a via­
nik hag a ieas abred da zoudard. Potr a spered, 
idispount en emgann, ar zant a oue lakeat da ga­
·piten ar goardou gant an impalaer Dioklesian. 

. 'An impalaer-ze ne oa kristen e neb giz, hag ar 
zant areas he zevosionou e kuz pa oue douget 
eul lezen a varo eneb ar gristenien. 

D'ar mare~ze, daon zen a renk huel, Mark ha 
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Marsellian, a oue harnet d'ar maro, nemet nac'h 
a rajent ho fei'z. An daon vreur a lav~ras nan, 
mes ho zud a reas appel ar zetans eur miz, en 
esper ober d'ezo plega d'an impalaer. Mark ha 
Mars·ellian a oue chadennet .e ti Nikostrat, kenta 
skri'vanier prefet Rom ; greg Nikostrat, Zoe he 
hano, a oa dent da veza mudes divar .goust eur 
c'hlenved !bras hag bir. 

Sant Sebastian a ieas da di Nikostrat da gen­
nerza an ldaou vreur, hag a rentas a;r prezeg da 
Zoe, en eur ober sin ar groaz var he zeod. Zoe 
hag he frieKI a c'houlennas .kerkent ;1r vadiziant. 

Arok rei rd'eo ho goulenn, ar zant a reas digas 
dirazan ar re oll a oa prizouniet en H1 .ç'houezek 
.a oa anezo ; neuze e prezegas d'an .oll, prizpu­
nerien ha re ali, divar .'houez guirionez ar reli~ 
jion gristen. An oll dud a oa eno a ~s:;t;lltas da 
gomzou kapiten ar goardou, hag eur beleg, Poly­
carp, galvet var al lec'h, a vadezas ar · bai~~d: . 
a oa eno : pevar ha tri-ugent e oant, etre goazed 
ha merc'hed. Ar re deus an dud-se a oa kianv, 
a rekouras iec'hed ar c'horf gant iec'hed an ene. 
Trankuillin, tad Mark ha Marsellian, a oue pareet 
deuz an hurlou (goutte) ; unan utropik a rekou­
ras ar iec'hed ; unan ali, goloet a c'houliou, a 
deuas da veza neat he groc'hen. 

Prefet Rom, hanvet Chromas, a oue ive,diveza­
toc'h, badezet ha pareet evel Trailkuillin : rei 
a reas kerk~nt al liberte d'ar pevarzek kant skla­
vour a oa d'ezan. 

Sant Sebastian a oue neuze diskuillet, kaset 
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ldirak an impalaer, ha koundaonet da vea lazet a 
tloliou bir. Goaregerien a stagas ar c'hapiten 
tleuz eur vezen, a dreuzas anezan gat ho birou, ' 
hag a i,eas kuH, en eur ziskleria o doa he !azet. 

Eun întanvez sautel hanvet Iren, a ieas da 
gerc'het ar c'horf evit he enterri, mes guelet a 
reas e oa 'bue ennan c'hoa. 

Neuze e reas dongen ar merzer d'he zi, hag a 
· benn eun nebeut deveziou, Sant Sebastian a o:;t 
p.are. 

Ar gristenien glouar a •alias ar zant da vont 
dia guzat, mes e. l~c'h senti outo, Sebastian a ieas 
e k~eis an dud a lez, eun devez ma 'z ê an im­
p:alaer d'an tem'pl. Kerkent ha ma velas Diokle­
:sian, ar zant a zaludas anezan, hag a zisklerias 
ld.'ezan ar virionez divar 'bouez ar gristenien, mes 
an impalaer, kounnaret oll, a reas Iaza he ga­
piten a ldoliou ibaz. Ar c'horf a oue tolet er fank 
hag )er cpri, [d'an 20 a rviz. Genver 288. 

En noz varlec'h, Sebastian en en1 ziskouezas 
d'an intan'vez sautel Lusin, disklèria a reas d'ezi 
e pe lec'h e1do he gorf. An intanvez a zebelias ar 
.merzer e kichen an ebestel bras Sant Per ha 
Pol, hag a jomas da c'houde, tregont devez ha 
tregont nosvez da be-di hirvidik var ar bez. 

GaUoud Sant Sebastian a zo bras er baradoz 
' rak lavaret a c'heUer eo bet merzeriet diou vech. 

Be tek ar· Revolusion vras, eur beleg a rea al 
labour er japel, a lavare an oferen vintin bep 
sul, a vele ar re glanv hag a entente ouz tud ar 
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c'harler. C'houec'h pardon bep bloaz a vije er 
japel. 

Ar fabrik a reseve arc'hant er plad d'ar zul ha 
d'ar pardoniou, a gave var dro ugent lur erc'hef 
da fin ar bloa, a vije teslamantet d'eau muioc'h 
pe nebeutoc'h diouz ail dud a varve, hag· a verze 
var 'ar groaz an traou a vije lret roet e prof d'ar 
zant. Gucrzet e vije er giz-se neud, ier~ lin, aman, 
ild ha meur da dra aU. 

Fabrik Sant Sebastian a zikoure avèchou fa­
brik Sant Severin. Guelel a reer, er paperou koz 
a gaver e Kemper, pa oue pilet tour Sant-Seve­
rin gant ar gurun er bloaz 1751, fahrik Sant­
Sebastian a roas kant skoed da zikour seve! an 
tour nevez, ha fabrik Sant-They a roas kement 
ali. 

Sant-Sebastian ne oa ket paour, anezan. Epad 
ma roe ar fabrik 300 lur d'an Hiz parrez, e pae 
730 lur evit kaout guiskamanchou ofern ; eun 
nebeut hloaveziou arok, eur fabrik ali en devoa 
prenet eur baniel 250 lur evif ar japel. 

An horolach v_ras prenet er bloaz 1757 a zo 
bet pact 285 lur d'an horolacher, 46 lur a one 
roet d'ar c'halvez a reas kampr an horolach. 

1765 - Eur sihouer evit ar gommunion a 
goustas 311 lur. 

1830 - Eun ostensouer evit bennoz ar Zakra­
mant a oue pact 268 lur. 

D'an Otrou Goic er hloaz 1844, evit liva hag~ 
alaouri ar skulptrerez a zo euc'h an oteriou 
735 lur ; evit liva al lamhrusk : 250 lur. 
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Renka -an horolach er bloaz 1845 150 !ur. 

Mar >deo bet devot an àud da zant Sebastian, 
guechall goz, tud hon aniZcr o deus ive fizians 

. ennan : epad ar brezel bras a zo o riom lwema, 
i1915, e :ves lavaret an oferen bep sizun er 
:j11,pel, ha bevech e teu kals tud da goves ha da 
gom'munia. 

0 'veza m'e diskleriet e gallek eur c'halz euz 
nn traou kaer a veler cr japel hag er vered, ne 
verkoinp ket an traou-ze e brezonek. Roi a reomp 
.ama, ·elato, kantik ar zant, eve! ma vez kanet er 
japel, deiz ar pardon. 

15- .. , r 

KANTIIK 
. --- . -. - ' - ~ ·---, 

SANT SEBAS·TlAN 

. ToN : Sanctorum meritis. 

0 Sant Sebastian, maro evil ar Feiz, 
Prijil selaou peden ar bobldemeuz a Vreiz: 
E parrezSant-Segal, lec'h ma ho relegou, 

Il or mi rit deuz ar c' hienvejou. 

Azalek goulou deiz, beleg ann noz sarre!, 
Azalek ar c'huz eol, beleg ma ve savel, 
Beb heur hag hebpaouez, pa z'omp eiec'het c'hoaz 

llor c'lzendalc'lzit krenv ha dinoaz. 

Diouallit ac'han-homp, Merzer ker gallouduz' 
Ha pel! ait diouz homp ar c'lzlenvet ken euzuz, 
Ar c'hlenvet a zislruj heb !ruez na remed : 

Ar vosen e z'eo hanvet! . 

Prijit-ta Izon dt'{en, ni hag hor mi,qnounet 
Deuz ann ollguall-heuriou ha deuzeurseurtklenved 
.Vi, pere a amzao o~'h, Jezuz hag he Vam 

Koulz hag ouz-oc'h, n'omp kef divlam. 

C'hui, Merzer, dre m'oc'h bel maguet e ker Milan, 
A gasas deus ar vro eur vosen vraz lman ; 
Hag a c'hellai obten ive digant Doue, 

Na zislroje ken er vro ze. 

Zoe, eur vaouez vud, hoc'h euz c'hoaz pareet, 
Ha d'he goaz,Nicostrat,ariec'het hoc'heuz renlet; 
Kemenl-se, hoc'lz euz g~el dre eur burzud ker braz 

Ma ze' atz oU souezet c'lzoaz. 
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Pa voa lud a feiz krenv, gueclzall o c'lwuzanvi 
C'lzui a roe d'Ize nerz enn lw merzerenli, "~ 

En eur voaranli d'Ize eur vuez peur-baduz 
Il ag eur gurunen lugernuz. 

0 Sant Sebas.lian, /lferzerleun_ a veril-! 
Keit ma vimp,·e buez, gan'eomp alo chomit ; 
D'annDrindel had'lwr .Mam, ar Verc'hezbenniget~ 

Bor recommandit ollbepret. 

Diouallit, pareil, ha clzenchit ac'han- lzomp, 
Kendalc'hit evil mad, ar vosen pel! diouz-homp,. 
'Vil ma c'hellimp e peoc'fl, meuli e peb amzer 

Tad ar verzerien, hor Zalver. 

Ha pa zeui Jezuz hor barner d'hor gervel, 
Pa vo sone/ ann heur ma vo red deomp mervel., 
Optenif m'hon d'o pPrz e gloar ar verzerien, 

Ma velimp Doue da viken. 

C'hui a vel enn envou, e louez ann oll Elê, 
Caourinlin' hor patron, Ize vfgnoun Guenole, 
llo fedd evid-homp, /zog ivez ar zenl aU, 

Ma leuio Doue d'hon diouall. 

Dre ho pedennou mad, ha graz hor Redemptor 
1ennil ann anaoun euz lan ar purgalor: 
Gril lw leme[ a boan, 'vil ma zain! d'lwr gortoz 

Enn eürusdet ar baradoz. 

Evel-se beze! greaL 
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II 

CHAPELLE 

de .Saint Sébastien 
EN SAINT- SÉGAL 

Quand on suit la route nationale no. 170 de 
Châteaulin au Faou, presque à mi-route entre le 
33e et le 34e kilomètre de Quimper, une route vi­
cinale offre à l'archéologue et au touriste instruit 
un moyen facile de visiter la belle chapelle de" 
Saint-Sébastien. 

Bâtie sur un mamelon qui domine l'Aulne, nom 
C!lnalisée en cet endroit ; placée à quelque sept 
kilomètres au-dessous de Châteaulin, la chapellè· 
ne manque pas de cachet artistique. Un bouquet: 
de chênes vénérables . ombragent et défendent 
l'antique sanctuaire q1;1i a.vudant de gé11ération~ . 

. s'agenouiller et prier sur seS' dalles froides . 
.L'Aulne, débarràssée des écluses qui entravent 



~ 20-

~son cours en amont, roule· librement ·ses eaux 
entre deux berges couronnées de roseaux ; elle 
est tantôt calme comme un lac aux limpi­
des et endormies, tantôt impétueuse comme. un 
torrent dévastateur. 

En face de Saint-Séhastien, ra rive de Dinéault 
·est dominée par des collines boisées mais abru­
ptes, coupées ça et là, par de frais et riants val­
lons, cependant que les pentes de Saint-Ségal. 
viennent mourir insensiblement sur la rive droite 
<l(],e la rivière, endiguée par un chemin de hâlage. 
L'œil charmé peut suivre le cours de la rivière 
depuis « Toull a.r Barraer » et au delà, jusqu'à 
Beg ar C'houp, pointe qui s'avance en. éperon' 
au-ldessus du confluent de l'Aulne et de la Dou­
fin·e ; il peut même tout voir jusqu'au grand 
passage qui fait communiquer Dinéault avec 
.Rosnoen. 

. Mais si l·e cadre est po.étique, la chapelle elle­
même est également digile de· fixer l'atten~ion du . 
pélerin et rdu ·simple, touriste. 

Bâtie entre 1685 et 1742, eUe est fière de ses 
rétables merveilleux, ouvrage du plus pur style 
Renaissance. Les. sculptures sont richeG, bien 
fouillées, des g\lirlandes de fleurs et de fruits~ 

aldmira'bles de variété et de vérité encadrent des 
.panneaux décorés avec goût, ou 'bien courent 
autour des belles statues qui ornent si heureuse­
ment la chapelle. Les descriptions les plus en.;. 
thousi!lstes qu'on pourrait en . faire resteront 
<toujours pâles mwrès de. La· réalité: 

La jxo.utre ;ou tref :IIlii 1Œa:v:crse :l:a :gr:ande nef 
:au .. ùessus de la 'chaire à prêcher1 ;porhe' Notr:e · 
Seigneur en •CJ.:oi:x;, entre là Sainte Vierge et 'Saint 
.lean. La Croix -Oalvaire :d'e. 1' enclos . offre un oas­
•pect mouvementé par la variété des personnages 
et l'originalité des postures. :A côté de .la Croix se 
~oit un' arc~de-triomphe qui, pour modeste qu'il 
t>oit, présente un :certain cachet de gr.andeur. 

.Motif de l'érection d·e la 
Chapelle 

La tradition ne nous apprend rien du 
d'érection dè la chapeUe et les recherches les 

.;I>ll1s conscieuses, faites aux Archives Départe­
mentales de Quimper, sous la haute direction et 
avec le concours intelligent et dévoué de Mon­
sieur 'Va quet, archiviste, et de son Sous-Direc­
teur, .n'ont rien rév:élé à ce sujet. Les cantiques 
consacrés à SainFSébastien et chantés à Saint­
S.égal, sont, par bonheur, plus explicites et pro­
jettent quelque clar,té sur la •que~tion. Le latin 
·~t : « A pesle protege nos », ce que le breton 
:traduit avec exactitude : \{ Hon dioùallit diouz 
·ar vosen. » 

Les données des cantiques son:t confirmées par 
'la 'vue des chapelles multiples bâties au XVIe et 
·au XVIIe ·Siècle, en l'honneür de notre saint; sui-­
ile vieux sol !breton, :à:la suite <le •maladies épi­
démiques : Roscoff, LanniHs, Plomodiern, Bras­
parts, etc, etc. 
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Les célèbres processions· pnvees qui don­
nent au grand pardon de Saint-Sébastien, à la 
f'i:n de juilllet, son. cachet d'originalité, ont pres­
·que toujours, leur raison d'être dans des mala­
;dies corporelles, dont on demande soit· la déli­
vrance, soit la préservation .. 

Le maintien de l'antique usage des processions 
.a'Vec leur motif; la pré.sence de nodosités sur. la 
Croix-Calvaire (ces croix étant .d'ordinaire dési­
gnées sous le nom de croix de •za peste, dans la 
langue bretonne), r.~r.ecti?q de chapelles à Saint­
Sébastien et ailleurs aùx m•êmes intentions, les 
,~dées-mères des Cantiques, tout nous prouve que 
Ja chapelle a été érigée à l'occasion d'une ma­
ladie .épidémique, soit . pour demander d'en ê,tre 
préservé, soit pour remercier d'en avoir été 

.rdélivré par l'intercession du Saint. 

Par qui la ·Chapelle a-t ... elle 
été bâtie 1 

Quelques rares paroissiens croiraient assez que 
Ja chapelle, tout comme celle de Sainte-Marie 
f(}u Méné-Hom, a été bâlie par les moines: On 
ne peut nier que Saint-Sébastien offre de gran­

·des ressemblances avec le SanCtuaire consacré 
à la Vierge entre les mamelons du mont de Plo'­
middi·ern, ils ont été bâtis à la même époque et très 
probablement par }es mêmes ouvriers, en ce qui 

.concerne les parties principales. Les dates rele­
·vées :au Méné-Hom s'échelonnent :de 1544 à 17,12, 
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mais les réta'bles sont de 1710 et.17l5, époque 
ùes 'belles sculptures de Saint-Sébastien. 

La majeure partie des· paroissiens affirme rit 
que la chapelle a été bâtie aùx frais de la po ... 
pulation, et non au compte des moines de, Lan­
dévennec. Les armoiries semées à profusion un 
peu. partout, sur les édifices ; les noms des rec: 
.teurs .. et faibridens en charge, . au moment de 
la construction, gravés· sur les murs ; le témoi­
gnage de la tradition affirmant que les charrois 
de l'Aulne à l'emplacement de la chapelle furent 
pénibles pour les paysans d'alors, tout semble 
indiquer que la chapelle est une œt~vre stric-:­
tement paroissiale, bâtie avec l'aide des d\fféren; 
tes 'Classes de la société. Il est probable que l.e.s 
moines de l'antique abbaye qui à été si long­
temps un foyer intense de vie religieuse et in­
tellectuelle dans le pays, ont simplement fourni 
l~s ouvriers bâtisseurs : à ce compte-là, leur 
mérite est encore assez grand. 

On voit, il est vrai, au dessous de la statue dü 
grand Saint Joseph, un moine porteur d'une 
longue inscription, mais il faut constater que 
cette inscription est composée' en langue sémi"" 
:tique, ce n'est donc pas un moine du pays par­
lant des titres possi'blcs du Père Abbé de Landé+ 
vennec ; ensuite, cc moine placé à la fin de , la 
s.érie des panneaux i·etraçant l'historique de 
la translation de la Santa·- Casa, fait pendant à la 
scène de la reeonnaissance des fondations de la 
Sainte maison restées à Nazareth, c'est donc un 



m-Gine accm:npagn:ant les eommi:ssiiires .nommés 
par l'aut@rité ecclésiastique p,oùr. s1assurer ·de 
!''authenticité :de la translation. ·Ainsis~explique 
l'inscriptiqn .en langue orientale. 

Nous avons parlé d'armoiries ; celles qui s'im'"' 
posent à l'attention sont les. armes· des de K.er.:.: 
goet, seigneurs de Lézaon, .t1erre assez rappro.;. 
chée de Saint~'Sé'basÜen et seigneurs, en même· 
temps, du 'Guilly en Lothey. Le seigneur de 
'1\.ergoet a dù contribuer pour beaucoup à soldei' 
les 'frais qu'ont entraînés l'érection et l'ornemen­
tation ·de la .. chapelle. Les Archi·ves ne possèdent 
pas les comptes des fâbriciens de Saint-Sébas~ 
tien avantl'année 11712; 'mais le compte de Fran­
·çois Nicolas, fabricien de la chapelle en 1742, 
s'y trouve en entier. · 

1 

Ledit Nicolas, en entrant en fonctions, accuse 
;réception à son prédécesseur en celte charge, de 
la somh1e de 909 livres, à laquelle somm·e vien;:­
nent . s'ajouter . 46 livres de rente ; 21 livres, 
;prO'!Quit des troncs ; 242 livres d'offrandes ; 
1?3 livres, produit de la vente sur la croix, de 
blé.· fil, lin, poules etc ... 

i'Le camer de décharge de Nicolas ne mentionne 
qUe :les dépenses 'strictement annuelles et ordi­
naifes, ce iqui lui permet, .à la fin de l'exercice. 
de porter la réserve de 909 à 1240 livres : Ot', 

,c'est en .cette .allnée 1742 que se construisit la 
:sacristie de la ·Chapelle. Le Seigneur Gabriel de· 
iK.er.goèt, •qui signe .. et··. ar 'Prouve le compte du 
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fabricien, aurait-il so}dé, seul, toutes les dépenses 
•extraordinaires . ? 

Le Seigneur de K~goet, qui jouissait de tous 
droits honorifiques ià Saint.,.Sébastien, à telles en.,. 
seignes que pendant sa minorité, sa mère, d.ame 
Marie-Josèphe du Chastel, contre-signait après 
le recteur les comptes des fabriciens, n'était pas 
le seul à posséder une chapelle, en son fief de 
Saint-SégaL 

Le marquis de Rosily, seigneur de Kervriant, 
y avait une chapelle domestique dont les murs 
se voyaient encore il y a quelques années, au­
pnês de l'antique gentilhom'mière transformée en 
.terme. 

Le haron de Tr.ézêguidy, dont le principal 
château .était ,en Pleyben, et dominait la vallée de 
l'Aulne, pos,sédait près de son modeste manoir 
du Salles, en Saint-Ségal, une chapelle publique 
dédiée à Saint They. Moins riche, moins impor­
tante que Saint-Sébastien, cette chapelle a ce­
pendant subsisté jusque vers la fin du XIXe 
siècle. Aujourd'hui; nous devons dire mélanco• 
liquement avec le poëte : 

Eliam periere rlllnae 

Dans le champ labouré appelé park an 1/fz, 
une légère éminence accuse l'emplacement de 
la chap·elle, une croix nue continue à protéger, 
de ses bras étendus, l'enceinte privée des joyeux 
pardonneurs d'antan ; félégante fontaine· ,dt;mt 
la frise porte une inscription troncruée : .Docteur 
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-en théologie, . recteur : 1708, atteste setlle les. 
magnificences pass5es. Ce docteur en théologie, 
Tecteur de Saint-Ségal en 1708, c'est Vénérable 
et discret messire Yves Cocquet, qui administra 
Saint-Ségal de 1694 à 1720, date de sa mort. 

Vie de Saint Sebastien 

Né probablement à Narbonne, pays de son 
père, mais élevé à Milan, patrie de sa mère; 
Sébastien s'adonna de bonne heure aux armes ;. 
il devint capitaine de la première Compagnie 
des gardes prétoriennes sous Dioclétien. 

Quand, en 303, sur les instances du féroce Ga­
lère, l'empereur se décida à ordonner la dixième 
persécution générale qui peupla le ciel de mar­
tyrs, le capitaine des gardes, chrétien convaincu 
cependant, n'alla pas s'offrir de lui~même aux 
bourreaux ; sa charge et son zèle lui permet­
taient d'être utile à ses frères. 

Deux chevaliers rom'ains de grande famille, 
IMarc et Marcellien, ayant été accusés d'être 
chrétiens et condamnés comme tels, ne furent 
pas exécutés immédiatement : leurs parents 
païens obtinrent un sursis de trente jours, suf­
fisant, croyaient-ils, pour ramener les deux chré­
tiens au culte des dieux de l'empir~. 

Sans !délai, la lutte commença. Marc et Marcel-
-1ien furent en butte aux prières ardentes, aùx 
obsessions d~Jeur père et de leur mère, de leurs 
-épouses tiplorées : tous- _étaient païens, et tous. 
les' conjuraient de · penser à la conservation·- de 
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leur vie. Chrétiens convaincus, les deux frères 
résistaient, mais la persévérance leur paraissait 
par moments, diffiCile. 

Le capltaine des gardes consola les chrétiens, 
il les fortifia contre l'apostasie et le discours 
-qu'il adressa à tous impressionna vivement les 
pàrents des deux chevaliers. Et voilà qu'à la 
fin de l'exhortation vibrante du Saint, la prison 
s'illumina d'une clarté céleste, et Notre Seigneur 
'se montra, entouré d'anges, aux regards ravis 
des assistants et dit à Sébastien : « Tu seras 
toujours avec moi. » Or, la maison de Nicos­
trate, premi,er secrétaire de la préfecture .·de 
.Home, servait de prison, et la propre femme du 
secrétaire, Zoé, était muette depuis six mdis. 

Zoé ayant vu, comme les autres, le Sauveur, 
se jeta aux genoux du Saint,· en lui demandant 

·par signes le baptême. Et Sébastien lui elit : 

« Si j.e suis serviteur de .T ésus-Christ, si toùt 
-ce que je dis est vrai, que le même Jésus 
vous guérisse, qu'il délie votre langue, et vous 
rende la parole. )) En disant ces mots, le Saint 
traça de la main le signe de la Croix sur la 
bouche de la muette qui recouvra aussitôt la 
parole et se mit à louer Dieu. 

A la vue du prodige, Nicostrate se convertit, 
de même que le père et la mère de Marc ct Mar­
cellieu, ils demandèrent le baptême. Le capitaine 
a'Vant de souscrire à leurs désirs, demanda à 
.voir tous les prisonniers de droit commun en­
fermés dans la maison : ,il y en avait seizé. Il 



:r,les. convainquit de l'inanité· du culte des faux 
.:dieux, et les convertit, · puis un prêtre, Poly­
carpe, les instruisit des vérités . nécessaires au 

.salut, et les baptisa en même temps que les. 
:! parents païens. de Marc et Marcellien. Soixante­
'':·C{'llatre personnes furenLrégénérées, ce jour~là, 

,,dans .les eaux purifiantes du baptême, et lous. 
, ceux ·qui avaient une maladie physique'en furent 
,,délivrés aussitôt : Tranquillin, . père de .Marc 
,,.et Marcellien,. de la, goutte ; les deux fils du 
,:greffier, d'hydropisie .et de pustltles. 

.. La persécution, au lieu de se. ralentir,: sévissait 
:::avec. plus de violence : pour .. obliger les chré­
.i:tiens à apostasier ou à.mourir .de faim, on:avait 

dressé, par ordre de l'empereur, des statues: ;Sur 
.. :toutes les places et dans tous les marchés : tqut 
. vendeur, tout acheteur devait, · au préala'bler 
brû,~er quelques grains d'encens devant les di-
:Vinités tutélaires de l'empire. 

· .Le préfet de Rome, Chromace, torturé par la 
. : goutte, se converlil .. com'rne Tranquillin, et fut, 

q:>mme lui délivré. Il se retira aussitôt, pour· 
.: fuir. .la persé~ution dans ses villas de la Campa­
:::liie;: après avoir i affranchi ses 1400 esclaves· ; 

« Les enfants de Dieu, dit"il; ne doivent pas être· 
.;Jes·:esclaves des hommes . . » La plupl'trt des chré­
tiens restèrent à Rome même,· .. dédaignant -de· 

;:fuir,; ambitionnant. la palmè du.· martyre. 

De~ nouveaux· convertis, Zoé fut :la· premi.ère· 
·victime. ·s:-urp-rise, un· jour, en p:tlère ·sur la 
1-lombe des 'Apôtres,· elle fut jugée,·· condamnée· 

et étouffée. Tranqnillin, Nicostrate et plusieurs. 
-autres furent arrêtés, condamnés et noyés dans 

··le Trbre ; Marc et 'Marcellien fm•ent percés ;de·· 
lances; un autre maPtyr f'ut.entertévivant. 

Restait Sébastien : il n'avait· cessé d'encou­
rager ses frères et fut· dénoncé à son tour. Le: 
procès ne fut pas· long ; Dioclétien reprocha 
à son capitaine de le trahir, mais le Saint ré'" 
pondit : « Seigneur, j'aLtoujours rempli tous. 

. mes devoirs 'et prié: •pour· votre prospérité, non 
·ides dikux de• bois ou d'or,· mais le-vrai _Dieu, 
·· ictéateur du ciel et de .la: terre. » Irrité, .l'cmpe­
, !reur· le conldam'na à être percé. de flèches, et 
d'!it exécuter la sentence par des Numides .. ·quE 
, servaient dans les gardes. Le martyr fut laissé 
pour mort . 

Une sainte veuve, Irène, fit enlever furtive­
ment, de nuit, le corps du Saint ; le cœur battait: 
encore. Ravie de ce 'bonheur inespéré, la vail-

. lante chrétienne pansa les pla:ies du martyr,. 
le soigna avec respect, et au bout d'un certain . 
nombre de jours, leValeureux athlète du Chri~t 
était rétabli. 

Des chrétiens timides .··le vinrent alors voir el' 
le prièrent de fuir devant l'orage : « Vous avez· 
assez fait,·disent~Hs, pour la cause'·de 'Dieu. » 

-~ais le martyr n'écouta pas la voix dolente de:' 
·ces ·pusillanimes : îl·.voulait rendre témoignage· 
.jusqu'au dernier souffle; à la divinité du Christ. 

:·Un·jour quel'empereur··se rendait au temple· 
ide;,.Jupiter; en·grarid·appareîlj ·environné de· sol---
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dats et de courtisans, il rencontra 'Sur l'escalier 
d'honneui·, à son poste .habituel, le capitaine de 
Ja garde revêtu de ses insignes : << Empereur, 
dit-il d'une voix grave et mesurée, les pontifes 
de 'vos temples vous abusent en incriminant les 
·Chrétiens, car les chrétiens calomniés sont les 
meilleurs, les plus fermes soutiens de votre 
trône. » 

Effrayé d'abord, -Dioclétien se remit vite : 
« Es-tu, dil"il, ce Sébastien dont j'ai ordonné la 
mort? Comment es-tu encore en vie ? ~ .Jésus­
·Christ, répondit le martyr, a prolongé mon exis­
tence pour que je donne a tout le peuple un té:-
·jmoignage de · la vérité de la foi et de votre 
·cruauté. Vous qui répandez le sang des saint~, 
ne persévér-ez pas dans cette voie, si vous voulez 

.. assurer à vo~re empire des jours longs et pros­
pères. » L'empereur irrité fit immédiatement 

. :saisir le c.ourageux officier, et le mener à l'hip­
podrome oit les soldats l'assommèrent à coups 
de bâton. 

Par un~ dernière barbarie, pour empêcher les 
chrétiens de rendre aux restes de leur frère les 

· horneurs suprêmes, les soldats jetèrent de nuit 
le corps du martyr dans un cloaque infect, mais 
le Dieu qui veille sur les reliques de ses servi-
1i~urs déjoua leur desseh1. Sébastien se montra à 

. la sainte veuve Jr,ène, et lui révéla où était son 
corps. Elle y alla aussitôt, le trouva dans l'égoût 

.suspendu à un crochet au-dessus des immon­
dices, et le fit enlever avec" respect,, puis, sur la 

St.SÉBASTIEN 
Cliché ~E DOA.RÉ, Châteaulin. 
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demande du martyr lui-même, Irène · fit en­
terrer le/ corps aux pieds des Saints Apôtres 
Pierre et Paul et passa trente jours entiers e,n 
prière sur la tombe. 

La chapelle de Saint-Sébastien de Sain!-Ségal 
s'honore de posséder dans son reliquaire un 
fragment des os de son saint patron : les fidèles 
sont admis à le baiser à toutes les fêtes célébrées 
<lans la chapelle 

Les guérisons .miratuJeuses qui eurent lieu du 
vivant rdu Saint et apr.ès sa mort le firent invo­
quer par bien des malades, mais son culte prit 

. une grande extension à la suite de la peste qui 
-désola Rome en 680. La ville entière était plon­
.gée dans la consternation et l'effroi, quand une 
inspiration rd'e1~ haut fit ériger un autel à S:lint­
.Sé'bastien : le fléau cessa aussitôt ses ravages. 

· Depuis cette .époque, en temps d'épidémie, on 
.a souvent et en divers lieux invoqué le grand 
saint qui s'est toujours montré secourable à ses 
fidèles. Cette dévotion se manifeste sous diffé­
rentes formes, à Saint-Ségal elle se traduit sur­
tout par des processions privées qui se font dans 
la chapelle. 

Ces processions, qui se faisaient· autrefois à .. 
l'extérieur de la chapelle où le. recueillement 
.était plutôt difficile à cause des boutiques et de 
la t'oule accourue pour le pardon, se font désor­
mais à l'intérieur ; on y ehante une hymne la­
tine quL a une saveur d'antiquité moyenâgeuse 
mais rien de l'atticisme du siècl~ d'Auguste. Les 



processions demandées· montent d'ordinaire à 
' 'tine centaine ; dans les te'mps plus difficiles, 
,,,aux années d'épidémies ou .de danger national,. 
. elles sont hien plus nombreuses : il v en eut . . . 
·cinq cents pendant l'année terrible en 1870. (1) 

Vie' de Saint Fabien 

Le nom de Saint Fabien étant inséparable de 
, celui de Saint Séb;Istifn, parce que l'Eglise les. 
}lonore le même. jol!r, .nous allons dire tout de· 

, suite un mot de 1~ vie .de ce martyr ; mis à mort 
.Je 20 Jan vier oomme notre Saint, mais sousJe· 
:règne de Dèce. Les statues des deux Saints sont 

. voisines dans la chapelle. ·· 

Saint Fabien est le. premier la.ique quLait été· 
promu au souverain pontificat. Après la mort du 

. pape Saint Antère,. Fa,hien revenait avec quel­
, ques amis .de la, campagne romaine, quand une· 
.. inspiration du cielJe. fit descendre dans les cata­
oomlbes ;pour. y. faire une p:rj.ère. Or, les chrétiens. 
s'y étaient rassemblés pour élire . ·un .nouveau 
pape. Pendant qu'on . délibérait une colombe ·'- - ' - .. ', ' . ·.' .. 
.descendant par le lucernaire, s'arrêta au~dessus 
de Fabien, le p,é~ignant .. ainsi aux suffrages dè· 
l'assemblée. Etto'\].sdes'écr:ieraussitôt: «·Il est 
(}igne, il est dig~e 1 )) Le choix était valide, car· 
k:lans les .premiers siècles de l'Eglise c'était le 
peuple, sous .la direction du clç:rgé, qui élisait les. 

,pontifes. · 

· ( 1) Voir rhymne l1tine, à là fin de la .notice. 

... 

1 

+ 

·Le \llouve~ .Slu fut effrayé : il r.C;était .. 'qtle simple­
. laïque. Il se soumit cependant.à:lac~olontè.di­
. !Vine manifestée d'une .façon sLévideute, et gou­
~,veraa l'Eglise pendant l4,. ans .. et 10 .;mois avec 
'une sagesse et une piété ~admirablesJ.Ün croit 
que Saint Fabien. eut la tête tranchée·sousDèce, 

:ile 20 J anvi~er 250 ; son corps fut,enterré((ians le 
c.i.m.etière de Saint Callixte, et ·r~glise };honore 
oom'me martyr. 

Intérieur de la ·Chapelle 
. ji 

La statue qui occupe la prenüère place, c'est 
évidemment celle de Saint ·· Sébastien : ··à tout 
sei_gneur, tout honneur. Le Saint _y est repré­
senté assez jeune, attaché à un arbre, pfrcé de 

'flèches. L'iconographie chrétienne tend: à rajeu­
nir le s:ünt dans ·les. innombrables statues qu'elle 

·nous en offre dans le ·diocèse ; aux Catacombes 
·n est_ représenté barbu et plus 'âgé. 

Auprès de Saint Sébastien,"du même côté de 
l'autel, se trouve la statue de Saint Fabien, 
grave et qigne, exécutée dans , Je , sJyle de la 
chapelle. 

Plus loin, toujours du côté,:,,de I?.E:vaugile, se 
:,trouve. V autel de la' Vierge : la: ::table::..d~autel, 
pauvre:et nue, a dû remplacer.: l'autekptimi:fif. 

iJ'•En; général, · r autel.-· de la.· Vierge,· dan_s1:les;: égUses 
~t chapelles, est le plus riche et le .mi;~ui;,:.œné ; 
·à Saint-Sébastien,·· c'est le contrairé ; ~;li;'•\t:ran"" 
sepFde .ce -côté ·est moi;ns:.,déco:ré. 
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Le r•etable de l'autel offre un grand cachet 
d'originalité : la statue de la Sainte Vierge nous. 
paraît avoir une haute signification théologique. 
Marie est représentée poudrée à frimas, comme 
au XVIIe siècle, .foulant aux pieds un monstre à 
tête et poitrine de femme et à queue de dragon. 
Le nwnstre tient en main une pomme : l'artiste 
a donc vovlu représenter l'Immaculée Concep-

··lion( 1 ). 
Le 'buste de femme nous rappelle Eve cueil-

lant le fruit fatal, le fruit défendu ; la queue 
-nous rappelle le serpent tentateur, instigateur 
de 1la faute 1pœigineUe. Eve a fait tomber Adam, 
chef de l'humanité, et les hommes ont tous été 
perdus par la faute de notre premier père. . 

Marie.' seule a été préservée, parce qu'elle éta:ït 
appelée, dans la prescience divine, à être Mère 
de Dieu,' ·elle nous· a rendu ce que les suggestions 
d'Eve nous avaient fait perdre, elle nous sauve 
pàr Jésus qu'elle porte sur le bras, elle foule 
aux pieds le :dragon, parce qu'elle n'a pas con­
tracté ·la sou ill ure originelle. 

Médâillons de Saint Fabien 

Trois. panneaux sont consacrés au saint pape 
ils sont . placés au bout rdu rétable, derrière la 
statue de la Mère Immaculée. En haut, .inge­
ment du' Saint, ce tableau aurait dû ne venir qu'en 

0) A~ diee de l'émdit M. Abgrall, chanoine de Quimper, 
une vingtaine de ces statues existent dans le diocèse. 

(Congrès Marial breton de Josselin, p. 398) 
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second lieu. En bas, on le représente consacrant 
un évêque, assisté d'nu cardinal revêti1 rle la 
pourpre, ce qui constitue un flagrant anachro­
nisme ; tout près de l'autel, le troisième panneau 
rappelle son emprisonnement. 

Les auteurs . qui ont consacré quelques lignes 
à la description de la chapelle ont attribué ces 
trois panneaux à la vie d'un saint évêque, mais 
ce prétendu évêque porte toujours la tiare pon­
tificale ; il .est, dans une scène, assisté d'un car­
dinal re\'êtu de ses insignes, il . ne peut donc . 
y avoir de doute : ces panneaux placés nort loin 
de la statue de Saint Fabien, racçmtent .la vie 
du Saint Pape. 

Notre Dame de Lorette 

Les panneaux qui ~ntourent la statue de la 
Sainte Vierge nous rappellent l'histoire de la 
Santa Casa de Lorette : il est malheureux que 
ces panneaux soient couverts . d'un badigeon 
blanc uniforme, alors que les rétables de l'autre 
transse:pt sont si brillamment peints. Les pan.: 
:neaux sont au nombre de onze : 

to Un homme el une femme przenl à genoux 
devant La sainle maison à Nazareth. 

2o Deux hommes tués. Les anges commen-
cent à enlever la sainte nraison. -

3° Des hommes el un moine s'extasient de;. 
uanl la sainte maison qni ne parait pas 
d'aplomb. Ce panneau doit fleprésenter 
l'arrivée à Tersafz. 
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4o· Scène de conteltalion lrè~s vwanle entre 
les deux frères/possesseurs du sol. Le:s 

. ange.s enlèvent la Santa Ç asa. 
5" Les ang-es transportent h sainte maison, 

elle est placée sur un monticule. el les 
témoins nzanifeslenlla plus vive allégresse. 

6o On vérifie avec soin le.<; fondations de 
là sainte maison restées àNazarelh. 
tf if de13 personnages porte une torche. 

·{Ce panneau est foui en bas). 
1! 9 Translation de la sainte mmson. 
!Jo Gens enchaînés en prières. 
9° . Même scê1Îe ; quelques-uns ont des cha­

pelets. 
t(Jo Guerison d'un enfant. 
11° . Malversations: on dégaine. Les anges 

réenlèoenlla sainte mazson. 

Pour,nous aiider à comprendre la signification 
de ces ~nédaillons, l'histoire nous apprend que 
Sainte· .>Hélène avait enfermé au IVe siècle la 
sainte nmison ·de Nazareth dans une basilique 
tnagn~fique:, 'La vénération :dont les chrétiens 
entouraienLce .lieu sanctifié par la Sainte Fa­
mille diminua pendant la première domination 
1nu~ulmane, mais elle brilla du plus vif éclat 
quand. les .Croisés :reprir!')nt la Terre Sainte. 
. Im;uffîsamment soutenus par le peu de chré­
.ti.ens de l·a Palestine,. les Croisés durent re­
prendre ~e chemin de l'Europe ; les Saints Lieux 
furent .de , nouveau profan~s, et plusieurs sanc­
tuaires détruits. Les. musulmans renversèrent 
la basilique édifiée par Saintè Hél.ène pour pro-

-
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ttSger la Sainte Maison,, et molestèren,t le~. ,p,ie~ 
pélerins qui 'Venaient y ··ptier . 

Un j,our, le 10 Mai l29t, les anges, .t;ralllSp<!ir,. 
lèrent les murs vénérables qui av:ai~.1;lt été tté­
moins de l'enfance du Sauveur du monqe, · .. pa.r. 
lleçà l'Asie mineure et la Grèce à 11er~atz," .en 
Dalmatie. Les premiers qui vinrent ,visiter la, 
Santa Casa furent étrangement surpd~. : le mQ,., 
deste édifice n'avait pas de fondations,, une: seule 
porte, une seule fenêtre, un rez-de.-.chaussée sans 
étage. Des miracles s~gnatèrent l'arrivée de la 
Sainte .Maison à Tersatz. 
. Notre siède, sceptique par genre, a voulu l:rai:. 

ter ide légendie, la· translation de la Sainte Maison, 
et un célèbre critique, Mr. Ulysse Chevalier, 
nüe•q.x inspiré d'ordinaire, s'y est ;employé :de 
toute la vigueur de sa grande érudition. D'a~üres 
sa'Vants l'ont soutenu dans son esslÜ de. démo­
lition : peine perdue ! Nos. bons .aleux n'étaie.nt 
pas aussLcrédules qu'on paraît le croire et qu'on 
se plaît à le dire : des témoins dignes· de con­
fiance furent envoyés de Tersatz et .plus tard 
de Lorette en Palestine, vérifier l'état P,es sub., 
structions restées à Nazareth et déclarer sous 
la foi du strment, que les dimensions des fonda­
lions de la Sainte Maison restées à Nazareth, 
concordaient exactement avec celles de la. mai.,. 
son transportée en Occident. Leur . témoignage 
reste. 

La Santa Casa, vénérée. à Tersatz n'y: ,resta 
·fifll~ trois .ans ; ~e 10 décembre 1294, les. A:n,ges 
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la transportèrent, par-dessus l'Adriatique, à Lo­
rette, dans le diocèse de · Recànati, tout près d'un 
bois de lauriers ; d'où le nom de Lorette. 

Les pélerins affluèréht : il est si · doux de 
prier dans un antique sanctuaire, témoin de 
l'Incarnation du Verbe, sanctuaire qui fut pen-. 
klant si longtemps la demeure de la Sainte Fa­
mine 1 Des scélérats, he11reux de ce concours de 
peuple, ·en pr-ofitèr'entpour molester et dépouil-" 
ler les pélerins. 

Au lieu de punir de mâ~e-mort ces profanateurs~ 
Qa Vierge miséricordieuse fit transporter, au 
bout dé luiH mois, sa maison sur une colline 
élevée appartenant à deux frères vivant dans 
une entente parfaite. Ils reçurent ce don avec 
joie ·et empêchèrent toute malversation des péle­
rins, mais chacun d'eux voulant disposer à son 
gré des offrandes généreuses des fidèles, des 
contestations s'ensuivirent qui sont prises sur le 
vif et rendues avec exactitude dans l'un des mé­

tlaiUons. 
L'un dit : « Le terrain est à moi », et son 

index montre le sol ; l'autre réplique : « Non, 
il m'appartient, je le jure », et de la main, il 
prend Dieu à témoin. 

La Mère de' la Paix, de la Sainte Joie n'aime pas 
les chicanes ; au bout de huit mois, la Santa 
Casa fut trarisportP~ à quelque distance, là où 

· ell~:~>trouve encore aujourd'hui. 
· .LM·k4tfus ·<:Îe Dieu ne sont pas stériles ; si les 
ptSle~ins ''ont été et sont .encore fidèles à sè 
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recommander à la Mère de Dieu dont ils possè;,. 
•(jent la sainte demeure à Lorette, Marie est 
encore plus fidèle à leur départir des grâces 
puissantes et nomhreuses, et c'est là l'explicatioJJ_ 
.des personnes ·enchaînées qui occupent deuf 
des panneaux. 

Les uns sont liés -par des chaînes matérielles, 
ils sont soit en prison, soit réduits en esclavage 
par les pirates des côtes barbaresques ; les 
.autrès sont e!lchaînés, soit par les infirmités 
physiques, les maladies, soit par les passions 
:qui asservissent le pécheur : à tous ceux qui 
l'invoquent Notre-Name d 0nne u.n réconfort,u.Q. 
,soulagement, parfois même une délivrance com­
-plète. 

Saint Jo~eph 

Auprès rde la Sainte Vierge, du côté opposé 
de l'autel se place naturellement Saint .Joseph ; 
l'esprit chrétien l'évoque facilement dans ce 
cadre familial : Jésus, Marie, la sainte maiso~ 
-de Nazaœth. La statue ~u virginal époux (le 
Ja mère de Dieu est entourée des douze apôtres ; 
leurs statuettes lui .forment comme une guirland~ 
variée, parcè que chacun des douze y est repré­
senté avec son attrihut caratéristique. 

Quatre tableaux voisins du grand Saint Joseph 
représentent les quatre évangélistes ; les per­
sonnages sont frustes et fustiCft!.eS. Saint Mathieu 
.a auprès de lui un jeune homme ou un ange ,; 
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>Saiin!t ~'Iürc ,a le :Hon, pi~Pce cque son . Ev.n:ngi,le­
;debute epar les ,mots : ·« Vox clamantis in de~ 
mer.to » ; Saint Luc est: accompagné du •lx:eüf 
i!igw:ratif .des ·sacri'ficcs. :de J'ancienne loi .. ·; 'Saint 
.lean, dont 'l'Evangile reomnrerrce par une page 
de la plus sublime inspiration sur la ·génération 
du Ver'be, Saint .Jean ;a ·:pour :attribut l':aigle .au. 
<y;o~ ·bar•di •et majestueux. 

Tout près Ide Saint Joseph se h·ouvent rett•a­
'cées quelques scènes ccle la vie de Jésus enfant ; 
lf)fl. ct~oit y reconnaître la .. :fui!te en Egypte ; la viè' 
d'intérieur à Nazareth ; Je voyage de Jésus 
•à Jérusalem, entre Marie et Joseph ; le retour 

" désolé ·des deux époux 'quand ils se sont aperçus: 
de la disparition du divin Enfant. Un dernier 
médaillon, gracieux dans son symbolisme, repré­
:;ente l\.Iarie donnant run J;ruil à Jésus. Quel 
charme :d.Slicieux dans l'inspiration de ce tableau,. 
'dans cette. a~tentiGn, :délicate :de Marie ! 

Cette scène, pour sünple qu'elle ·paraisse à. 
·première vue, vaut sente un long poëme, elit" 
;e'St·une réplique victorieuse. Eve, no!re l)renü~re 
;rttère, nous perdit en donnant à Adam le fruit 
.flatal, le fruit de mort, 'elle .est ·de l'autre côté de 
ll'•aulcl, identifiée avec le serpent ; Marie, notre 
·seconde mère, donne à Jésus, l'enfant Dieu, le 
fruit de rvie qui permeUra à son être de se déve­
ilopper et de se ,maintenir Jusqu'au jour fixé· 
·pour le salut du monde 

Les scènes qui ,ornent l'autel de la Vierge 
fi@llt intéressantes et irl'sknclives, mais elles pa,. 
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raissent un peu frustes; quand on les examine av~c 
.attention. Qu'elles semblent nues, si on les com­
pare aux panneaux décoratifs du maître-aut~l 

>OU Ide l'autel du Saint-Sacrement ! On se demande 
s'il n'y a pas eu denx directeurs des travaux ,à 
Saint-Sébastien ; le . premier aurait pris pour 

. devise : « Instruisoris toujours .ne sacr~fions pas 
un pouce à l'ornementation ; le second aurait 
dit : « Embellissons et ornons, tout en instrui­
.sant, » et chacun des deux est resté jusqu'~u 
'bout fi1dèle à sa devise. 

Les Vertus Cardinales 

Au-dessus de Saint Joseph, on voit un .saint 
·évêque qui pourrait êtrè Saint Séverin, patron 
de Saint-Ségal ; au-dessous se trouve Saint Yves, 
tenant à la main un parchemin : vénérable et 
discret messire Yves Cocquet, docteur en Sor­
bonne, recteur de Saint-Ségal, n'a eu garde 
Jd'oublier son saint patron dans la décoration de 
la chapelle ; plus bas, un ·moine bénédictin. 

Au dessous des statHes de Saint Fabien et de 
'Saint Sébastien, quatre médaillons gracieux rap­
pellent les quatre vertus cardinales : Force, 
Prudence, Justice et Tempérance. 

La Force renverse une colonne, elle nous 
enseigne qu'avec de la volonté nous pottvons ar­
river à servir Dieu, nous fallût-il, pour cela, 
déraciner ides habitudes mauvaises, fortes comme 
des colonnes de marbre_; la Prudence s'cxa-

. mine dans un miroir, et nous rappelle qu'aV!llit 
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de prendre üne décision grave, noùs devons 
réfléchir, et tenir compte surtout des intérêts. 
éternels de l'âme. La Justice tient une balance,. 
elle nous enseigne qu'il ne faut jamais com­
mettre la plus petite injustice à l'égard dù pro~ 
chain ; la Tempérance empêche un jeune éehan­
son ailé de remplir la coupe qu'elle tient : 
modérons-nous dans le boire et le manger, et 
ne faisons pas un dieu de notre ventre. 

Le Vitrail Central 

On voit, dans les soufflets du haut, nombre 
d'anges, et au centre Saint. Sébastien percé·. de 
:flèches par un archer. Ces motifs datent de la 
·construction de la chapelle. 

Les scènes qui se déroulent au-dessous ont 
_été exécutées dans des ateliers modernes, et sont 
inférieures aux motifs des soufflets. On y voit :; 

Jo l'Annonciation, 2o laN ativité, 3o l'Epi­
phanie, 4o la Purification, 5o Jésus retrouvé 
au temple, 6o la Fuite en Egyple, 7o Insti­
tution de l'Eucharistie, 8o Jésus portant sa 
croix, 9° Mort du christ en croix toa Jésus 
sur la pierre de l'onction, tto Résureclwn de 
Jésus, 112Q.. Résureclion d'autres maris qûi 
sortent pleins de vie de la gueule d'un monstre 

Çomme 10 n le voit quand on est sur les lieux, 
ies ·scènes doivent se lire de 'bias en haut et de 



g:1uchè à droite, sous peine d'intervt?rtir l'ordre· 
·naturel. 

Au-dessus de Ia table d'autel, nous. avons d'un 
côté, Saint-Sébastien entre deux archers, et de 
l'autre, le martyr assomm'é à coups de massue 
par deux soudards. ~ _ 

Le Maître - Autel. 

Sur le devant d'autel se voient. deux peHts. 
m~aillons finement gravés : ~premier nous 
montre Saint Pi:erre accompagné du coq tradi­
ti~·nnd, le second représente la Madeleine péni­
leJ;J.te,. reçqnnaissahle à ses longs cheveux et au 
'Vase de parfums qu'elle répandit sur les pieds. 
du 'Sauveur, chez. S.imon le pharisie~. 

Rétable du cpté de_ l'Epître 

La décoration du rétable qui domine l'autel! 
klu côté de l'Epître est en harmonie parfaite 
avec l'ornementation du côté de l'Evangile. En 
haut, les deux belles statues de Saint Roch et 
kle· Saint Maudez entourées, comme' celles de· 
Saint Sébastien et de Saint Fabien, de guirlandes 
de fleurs et de fruits ; en bas, les vertus théo,­
logales, pour faire pendant aux vertus cardi -­
nales. 

1°. La Foi. - Elle porte .une torche enflam­
mée, symbole de. la lumière qui éclaire le chré­
tien sur le sens des réalités de la vie .présente,. 
et surtout sur les mystères de l'au-delà. 
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2°. L'Espérance. - Elle s'appuie sur son 
·:attribut traditionnel : l'ancre, et rappelle que 
le chrétien, simple passager sur la nef du temps, 
soupire après le jour où il pourra jeter l'ancre 
!clans le port de l'éternité bienheureuse. 

3°. La Charité. ~ Elle porte sur le bras un 
enfant qu'elle nourrit au sein, cependant que 
d'autres, plus grandelets, s'accrochent à sarobe 
pour être plus sûrs de sa protection maternelle. 

Les vertus théologales n'étant que trois, le 
·sculpteur, pour faire pendant à la quatrième 
vertu candinale, a symbolisé les œuvres de mi­
·séricorde sous la figure de : 

4°. Saint Roch accompagné de son chien. 
L'animal tie,nt dans sa· gueule entr'ouverte un 
'Pain qu'il offr;e au saint. 

Ces quatre médaillons sont pleins de vérité et 
de 'Vie, et sont placés derrière le siège de l'of­
ficiant. 

Saint Roch 

Dans une chapelle bâtie pour demander à 
:Dieu la délivrance ou la préservation d'une llîa"' 
ladie épidémique, la statue de Saint Roch s'im­
posait. 

Ce grand saint, né à Montpellier, en 1295, avec 
une croix nettement tracée sur son estomac, 
pratiqua toute sa vie, à l'exemple du Sauveur, 
le renoncement aux bien·s de ce monde et le 
-dévouement au prochain par les œuvres de 
miséricorde. A vingt ans, il vendit tout ee qu'il 
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put de ses biens qui étaient considérables èt 
' ' en distribua le prix aux pauvres ; puis il prit 

le bourdon de pélerin, et partit pour Rome. 

La peste désolant à cette époque la haute 
Italie, le pieux jeune homme se consacra au 
service des malheureux dans les hôpitaux, gué­
rissant les pestiférés d'un seul signe de croix,. 
ou faisant même fuir la contagion à son ap­
proche. Il délivra du fléau redoutable Rome 
et un nombre considérable de villes du Milanais •. 
du Piémont et du l\lontferrat. 

Le saint pélerin était si agréable à Dieu, qu'il 
lui envoya une épreuve. L'ange de la douleur· 
vinf visiter Roch et le toucha légèrement à la 
cuisse : il s'y forma: aussitôt une plaie vive. Sans. 
se plaindre en aucune. façon, le jeune homme 
se retira dans une forêt voisine de Plaisance 

' pour n'être à charge à personne · Dieu l'v fit ' .. 
nourrir miraculeusement par un chien, et lui.: 
rendit ensuite la santé. 

Il rentra alors dans son pays, mais les péni­
tences qu'il avait pratiquées l'avaient rendu mé­
connaissable, il fut pris pour un espion et jeté· 
en prison. Parfaitement soumis à la volonté di­
fvine, Roch ne se justifia pas, ne se fit pas .. 
reconnaître ; non content des privations ordi­
naires à tous les prisonniers, il châtia son corps 
innocent par de rudes flagellations et mourut 
en prison, à 32 ans, le 16 août 1327. 

Le saint pélerin fut reconnu à la croix gravée: 
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:sur sa poitrine ; ses miracles, ses bienfaits le· 
firent honorer et canoniser. 

Des gens instruits seront tentés de sourire en 
nous voyant admettre si facilement. le surnaturel, 
jls ~e veulent pas reconnaître l'intervention fré­
qu.ente et visible de Dieu dans les évènements 

-de ce monde, quitte à ajouter foi aux dires d'un 
.spirite ou d'une somnambule qualifiée d'extra­
lucide. N'en déplaise aux esprits forts, la 
.croyance en Dieu satisfait seule aux exigences 
de l'intelligence et du cœur de ):homme. 

Saint Maude3 

Ce Saint breton naquit en Irlande où son père 
était roi, mais il quitta son pays pour venir en. 
Armorique au temps du roi Childebert. Maudez 
.se fixa d'abord dans un couvent, puis dans un 
··endroit désert appelé de son nom Lan-Modez, à 
·quelques lieues de Tréguier, mais les hommes 
venaient le troubler trop souvent, dans son ermi­
tage, attirés par le renom de sa sainteté et ses 
miracles, aussi se décida-t-il à chercher une so­
litude compl.ète dans une île déserte, voisine de· 
il'île de Bréhat. 

Des disciples vinrent l'y trouver, pour se 
·mettre sous sa direction ; il les forma à la vk 
spirituelle, à la pratique des vertus chrétiennes 
el mourut paisiblement, aprks avoir servi Dieu 
de longues années. 

Ce résumé, extrait de la Vie du Saint par le 
·Père Albert Le Grand, ne nous donne aucune 
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inidication sur le motif qui a pu le faire honorer 
tout spécialement à Saint-Sébastien, mais un. ma.:. 
nuscrit ancien, retrouvé à la bibliothèque d'Or­
léans, il y a un certain nom'bre d'années, 
complète heureusement cette vie de notre Saint. 

Le saint était encore tout jeune abbé dans Ulli 

couvent, quand la peste lui enleva son père, sa• 
mère, tous ses frères et sœurs ; on lui offrit: 
aussitôt le seeptre pourvu qu'il acceptât la mainr 
d'une pl'incesse de sang royal. :Maudez, qui vou,_ 
lait se consacrer à Dieu, demanda une nuit pour 
réfléchir, il la passa tout entière en prières et 
se vit, le matin, couvert d'une lèpre hideuse. Dieu· 
avait exaucé la prière du Saint qui dédaignait 
les couronnes de ce monde, pour être complète~ 
ment à lui. 

Méprisé du peuple et de celle qui voulait 
s'asseoir avec lui sur le trône royal,Maudez 
se retira dans son couvent : la nuit suivante il' 
se réveilla guéri de sa lèpre, et se mit en route 
pour la Bretagne Armorique. 

Ces détails nous permettent de comprendre 
les honneurs rendus à Saint Maudez en Breta­
gne : une cinquantaine d'églises ou de chapelles 
lui ont été consacrées .. 

Aux angles des voussures dominant l'avant­
chœur, Je sculpteur a reproduit les em'blêmes 
ues quatre Evangéiii::;tes : le bœuf et l'aigle, pres­
que méconnaissables,.sont à l'entrée du chœur ; 
le lion de Saint Marc, tout nerfs et tout muscles1 



et l'homme <le Saint Luc, sont plal!és à rentrée 
tle la grand'nef. 

Autel du Saint-Sacrement 

La table d'autet n'est pas des plus· remarqua­
bles. en elle-même, la décoration en est sobre et 
deux guirlandes qui en ornaient l'extrémité ont 
été enlevées par un Vandale, mais les rétables 
qui tapissent les murs sont un vrai chef-d'œuvre 
de la Renaissance. Les proportions de l'ensemble 
sont heureuses, et les détails ont une grâce, une 
variété, une fraîcheur étonnantes. Les colonnes 
torses qui encadrent les antiqu~s statues sont / 
couvertes de séduisantes grappes de raisin que 
viennent 'becqueter des o:seaux au plumage mer­
veilleux ; les guirlandes, les bouquets, les cou­
ronnes sont prodigués avec une richesse inouïe. 
Quand on a vu les rétables si vantés de Sainte 
Marie du Méné-Hom, on est obligé de convenir 
qu'ils ont été . faits par les mêmes ouvriers que 
ceux de Saint-Sébastien. Les rétables du Méné­
Hom portent 1es !dates d'e 1710i et 1715. 

Les quatre statues qui se détachent de l'en­
semble et saisissent par leur cachet d'auguste 
antiquité sont : Sainte Anne, coiffée d'un foulard 
à carreaux comme certaines méridionales ; Saint 
Joachim, à la barbe de patriarche, tenant de la 
main droite une houlette de pasteur ; Saint Jean 
l'Evangéliste, le disciple bien-aimé de Jésus, 
accompagné de l'aigle tenant son écritoire ; Saint 
Zacharie, prêtre de l'Ancienne Loi, tenant un 
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·encensoir fumant. A droite et. à gauche, au-des._ 
sus et au~dessous, c'est une vraie profusion d'or­
nements : arabesques, feuilles, flP.urs,. fruits. 

La première )){•rte de la sacristie, ·formant 
tambour, est une merveille de style, aussi bien 
que 1a fausse porte qui lui fait pendant deTautre 
côté de l'autel du Saint-Sacrement. A droite et 
à gauche de l'autel, on admire deux panneaux : 
une Présentation et une Nativité. 

Dans le premier panneau, voisin de la sacristie, 
nous voyons groupés tous les personnages qui 
figurent 'd'ordinaire dans la Présentation de l'en­
fant Jésus au Temple : au centre, le prêtre j,nif, 
coiffé kJ..e la mitre antique, joignant les mains 
!dans un geste de surprise et de piété ; à droite, 
la Vierge offrant l'enfant divin, derrière elle, 
Saint .Joseph ; à ga11che, Aime la prophétesse, 
à genoux ; à côté une enfant avec les deux co­
lombes exigées par la loi de Moyse ; derrière, 
le saint vieillard Siméon et un autre Juif. · 

Sur la table, on voit le couteau de la Circonci­
sion, placé là, on ne sait trop pourquoi. Dans 
un coin, un lys symbolique montre. trois fleurs 
d'une blancheur éclatante. 

Le deuxième panneau représente la Nativité 
!du Sauveur dans la crèche de Bethléem. 

En haut, deux anges joufflus, dont le· premier 
dévoile au second, avec gestes à l'appui, le mys­
tère de cette naissance prodigieuse ; au centre, 
l'enfant-Dieu, étendu sur une pauvre couche!te. 
La Vierge bénie, à gênoux, adore dans un re-
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c:ueillcmcnt ·extatique ; Saint Josc·ph, ravi, tient 
·une torche modeste éclairatit toute la scène qui 
dnt se passer en pleine nuit. Le bœuf ct l'âne· 
.réchauffent !"enfant de leur haleine ; des p:as.­
teurs avec houlette et panetii-.. ·e, se haussent sur· 
•les pieds pour mieux voir. un chérubin joue du 
'luth, pendant qu'un sonn<ur. ,à la figure joviale,. 
coiffé d'un bonneLde meunicr,seprépareàjouer­
du biniou. 

Scènes ·se rapportant au Sauueur 
ressuscité 

Il y a, sur ie rétahle proprentent dit, deux 
seènes sculptées placées à droite et à gauche de 
J'mitel, et se ·rapportant à la résurrection de· 
Jésus. 

'Du côté de l'Evangile, nom, voyollfi te Christ 
se· faisant reconnaître de Marie~ Madeleine. Notre 
Seigneur est vêtu à la façon d'un j.ardinier, la 
pécheresse convertie est facile à identifier, grâce 
au vase de parfums précieux dont elle oignit un 
jour, les pieds du Sauveur, vase qui est devenu 
sa caractéristique en hagiographie. 

'Pour bien comprendre cette scène, ouvrons 
le Saint Evangile· : « Marie Madeleine se tenait 
« .dehors,. pleurant près du tom'beau. Tout en 
{( .·pleurant,· elle se pencha. et regarda dans l'in té­
« .rieur du sépulcre. Alors elle vit deux Anges 
« <Vêtus de 'blanc, assis à l'endroit où avait été 
{< posé le corps de Jésus, l'un à la tête, l'autre 
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-<< aux pieds. Ils lui dirent : « Femme; pourqnoi' 
« pleures-tu? >> - Elle leur répondit·: «·Parce· 
~<· qu'ils one enlevé mon Seigneur· et q1~e je ne·i 
·« sais où ils l'ont mis. » - Ayant dit cela;:ell!l· 
« se retourna, et elle vit Jésus debout, sans savoir 
·« que c'était lui. ,Tésus lui dit : « Femme, pour-
« quoi pleurcs~tn ? Qui cherches-tu ? >> -- Elle, 
·« pensant que c'était le jardinier, lui dit : « Sei­
·« gneur, si c'est vous qui l'avez enlevé, dite's;.· 
:« moi où vous l'avez mis; et je l'emporterai. >1 

·« - Jésus lui dit : « Marie ». - Se retournant 
·« elle s'écria : « Rabboni », .ce qui veut dii·e·· 
« Maître. 

Le deuxième . panneau représente les deux 
disciples d'Emmaüs avec Jésus. Ils étaient deux, 
•Cléophas et un autre, qui s'en retournaient ave'c 
tristesse de Jérusalem le soir de Pâques. Ils 
avaient cru en Jésus,. mais sa mort ignominieuse) 
sur la 'CrOix av:JiLanéanti leurs .espérai:wes;. Jésus, 
fit route avec eux et les éclaira, puis: il fit sem'-: 
'bHmt de vouloir poursuivre sa. route· au-delà 
d'Emmaüs. Les deux disciples supplièrent .Jésus 
de rester avec eux, car il' était péjà: tard, l'artiste 
nous les montre insistant poür qge le SauveliiV'' 
ne les quitte pas. 

Il resta. et mangea·. avec eux,, nous .. di! Je; Sainh 
Evangile, quand• ils rompirent le P~tiÎ"~flVJ!c;.Jù4t,<L~>-;. 
(le'• pain eucharisti~1e, disent les; 11 i C.P:ères:);;; "'<,'1 ,,,>· 
l~urs yetJ.x se: désillèrent1, et ils-: .L urent;; \\,;,'\\ 

mais' 1·1 .... av. ·a.it·. déj~ .. d.· is.parw.. . ~~··ft.3 .· Ol'ifP(H!f .~ ;.~.? .. J) 
. A l'~nnbre·: des grandes. statuesi' ~~ · voienb ·les•": /,.,:'li 

' ""' / l 'l "'l;P; . .(~->},· J;1 

/ t•·"'W 
"'' ""'- _... ' <j ,(/ ""'- .. ·= ·~·· ?/ 

~""';_,~~-'"';:,::' 
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les statuettes représentant les quatre Evangé­
listes et Saint Zacharie ; les sujets sont mieux 

· traités, moins informes qu'à l'autel de la Sainte 
iVierge. 

Armoiries 

Au-dessus des statues, dans la chapelle à I'in­
. 'lérieur nomme ~mx pignons à l'extérieur, on 
tvoit un peu lJ<trtout lt'.S armes du Seï'gneur de· 
Kergoet : " d'argent à cinq fusées rangées et 
a_ccolées de gueule•, accompagnées en chef de 
q;ualre roses de même. » La devise de la famille· 
était : « En kristen mad, me bev- en Doue. » 

Les . seigneurs de Kergoel n'étaient pas de· 
pet.ils compagnons, ils possédaient en Saint­
S'égal, Lézaon, qui signifie étymologiquement pa­
lais ou manoir' de l'Aulne ; c'est une terre située· 
à un petit kilomètre à l'est-sud-est de Saint­
Sébastien. Ils possédaient en outre, Kerguz, Ker­
goet"et le Vieux-Châtel en Saint-Hernin, le Guilly 
en ·Lothey et . Tronjoly en Gourin. 

<< , Le. seïgneur de Kergoet, ne relevant que du 
roy, a seul des droits honorifiques en Saint-­
Sébastien de Saint~Ségal, >> dédare le procureur 
du Guilly au nom de son maître, en un document 
conservé dans. •les ·Archives Départementales. 
Et il usait de ses droits, car les comptes du 
fabricien de Saint-Sébastien, après avoir été 
apurés par le· procureur ecclésiastique, étaient 
eneore contresignés par le seigneur du Guilly, 
oü, à son défaut, par sa veuve. C'est ainsi que 
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les eomptes de 1726 à 1734, portent la signature· 
de Dame Marie Josèphe du Chastel, veuve de­
Mr. de Kergoet et tutrice des enfants issus d'eux. 

Le fabricien· de la ehapelle qui changeait tous, 
les ans, allait faire signer les comptes, tantôt et 
même presque toujours au Guilly en Lothey, 
quelquefois cependant, au manoir ·du Rusquet. 

Les autres blasons que l'on voit à la chapelle, .. 
soit acco1és aux cinq fusées des de Kergoet, soit 
placés seuls, sont les armoiries des familles. 
alliées au sei'gneur du Guilly. Ni les de Kergada­
len, voisins de la chapelle, qui blasonnaient :: 
d'argent au greslier de sable ; ni les de Kervet· .. 
premiers seigneurs de Kerbriant, qui avaient 
d'azur à la licorne d'argent ; ni les marquis de· 
Rosily, derniers seigneurs de Kerbriant, d'argent· 
au chevron de sable, accompagné de .trois quin­
tefeuilles de même ; ni les de Tréziguidy, sei­
gneurs de Salles en Saint-Ségal, d'or à trois; 
pommes de pin de gueules, n'ont leurs armes'· 
sur la chapelle, pas même sur la Croix-Calvaire­
où un écu, sous forme de bouclier rond, est 
orné de quatre blasons différents. 

La Croix Monumentale ' 

Au d-ehors de la chapelle, la Croix-Calvaire· 
est le monument le pJus digne d'attirer l'atten­
tion. La sacristie, avec sa toiture en dôme, ne' 
manque pas de cachet, mais l'ornementation' 
en est nulle. On y relève quelques indications : · 
Messire Julien Bomic, recteur ; Michel Cravèa;, 
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;curé, 1742, A la fenêtre opposée : Messire Jean 
Helgouarch, chapelain ; Messire Jean Bris, prê'­
tre ; Nicolas fabrique. 

Au bout du· chevet de la chapelle, se dresse 
.l'arc-de-triomphe ; les proportions en sont mo~ 
destes. Aw centre, Saint Sébastien; placé entre 
deux archers qui le percent·de flèches. A côlé 
des archers i)n.voit deux saints religieux dont 
l'un, Saint François d'Assise, se reconnaît à ses 
.stigmates. 

C'est tout près de l'arc~de-triomplé que se 
dresse la ·Croix-Calvaire. Le fül ou tronc, nous 
l'avons déjà dit, en est bosselé comme toutes les 
croix appelées Kroaz ar · vosen, érigées à l'oc-' 
œasion d'üne maladie épidémique; 

D'un côté; à la 'base, nous avons une Résurrec­
tion : Jésus s'élance du tombeau entre trois 
garees dont l'un est curieusement scülpté· sur le 
rle'vant du· socle, la statüe du Christ forme bloc~ 
avec· la croix· · même. Du côté opposé, sur le 
socle; l\fa1'ie•Madeleine · et ùri seigneur à ge~ 
noux; les manches bOuffantes, qui doit êtte le' 
.Seigneur de Kergoet'. Seizé figures de pleiné 
lune, quatre .sur chaque· face, . ornent le socle 
carré. Quelques touristes voudraient y recon­
naître une allüsion au Roi-Sol~il;' mais les figl!-
r.es sont trop: vaniées et' trop' tourmentées pom~· 
quiou. puisse y voir autre· .chose ·qu'un simple• 
caprice,d1artiste. Lacroix> esfà double· croisilloh! ·t 
oom'lne Ûü plupart des• .. belles·:· croix du pays; ;: 
;de:vant;: ew: haut, saint. S{!bastiell' ·. entre deuN; 
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· .'a!f'chers' ; au croisillon infêi'ieur, une de'sc.enb~· 
dé cl"oix. A l'àutre côté' de· la c:t:oix ; en haut : 
Jésus entre la Sainte Vierge et Saint Jean'; au:· 
.croisillon· inférieur;. l'Ecce-Hoino entre· deuxJ uifs 
à;che'Val, coiffés d'un• boimet· pointu,, Au nœud: 

· 1ie1a croix, un écusson· très simple porte qi.latre 
· 'blasons différents: : les:. fusées~ du Seigneur· de 
· Kergoet ; une croix . pattée ttèS onnée ; trois:. 
· ·têtes. d'oiseaux. ou d~anhnaux ; trois gants ou· 

.m;ains, 

Reliquaire. et Clocher 

Le reUqt}aire date de 1856, il repferm~ un 
fràgiJ.lent de. l'autel en, oois de Sail1t~Pierre .qe 
Rome, des .fragments ·d'ossemel1ts de S{ti~lt .. si .. 
bastien, de Saint Etiènn'e, p~emÎer martyr,, et1 
de Saint Maùiice martyr, . 
. Une des cloches .. dat~ de l85i,. ~ais elle~ est 

fêlée et repose sur le. pavé d.e la. c)lapelle,: celle. 
qui est err usagÇ, date. de 1902' : elle a ell. pq~~ 
parrain, Lquis. Tirilly de K~basc;_oüct, et ppu~ 
marraine,. Francine' Helpin, .de Peitfrat~ E~le: a; 
.été fondue à Morit~rgis. 

Le. Culte. dans la Chapelle. 

Il ressort de l'étude attentive des documents 
.conservés soit aux Archives Départementales, 
.soit à Saint-Ségal même, que Saint-Sébastien n'a 
pas .été un foyer· de vie· religieuse intense, parce 
quela chapelle ne voyait accourir les foules que 
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pour les pardons ; elle se contentait par ailleurs. 
de la messe qu'y disait quotidiennement le cha­
pelain. 

Y a-t-on enterré ? C'est peu probable, caF 
au XVIIIe. si,ècle, tous les morts de Saint~Sébas­
tien et des environs étaient enterrés au bourg. 
Le chapelain de Saint-Sébastien avait donc très 
peu à faire, quoiqu'il eût une maison et un jar­
din clos de murs, contigus à l'enceinte entourant 
la chapelle. Il avait une messe basse à dire tous 
les dimanches, à Saint-Sébastien mêm'e, tout 
comme le chapelain de Saint-Nicolas avait la 
sienne à dire dans la chapelle du Port-Launay. 

Les six pardons avaient lieu : le 20 janvier, 
jour même de la fête du Saint ; le m'ardi de 
Pâques, à cause peut-être du motif qui orne 
l'autel du Saint-Sacrement ; le Samedi veille 
kle [a Trinité ,pardon du « ble:urre ou de Saint 
Herbot », le 24 ·juin ; le dimanche après la 
fête Ide Sainte Madeleine, à la fin de juillet ; le 
pardon des Per rous, qui se célébrait le troi­
s:üème dimanche de septembre. Le pardon qui 
suit la fête de Sainte Madeleine a été et reste 
toujours le grand pardon. 

.. 
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Un peu 'd'histoire 

Mr Quiniquidec, .recteur de Saint-Ségal de 
1783 à 1820, fut arrêté en 1791, parce qu'il 
r~fv:-;;ait de prêter le serment exigé par la Cons­
titution civile du clergé, et jeté en prison aux· 
Carmes (de Brest. Il fut libéré le 22 septembre de 
la même année, et rentra à Saint-Ségal. Le 
lO décem~re 1791, il fut repris et interné à 
Rocl1efort, puis débarqué à Rivadéro (Espagne) 
én 1792. Il a dû rester dix ans en exil, car sa. 
signature ne reparaît dans les actes qu'en 1802. 
Il mourut en 1820. · 

Mr. Scouarnec, chapelain de Saint-Sébastien, 
refusa également de prêter serment, et f4t in­
carcéré au château du Taureau. 

Pendant la période révolutionnaire, les actes 
de l'état-civil étaieùt rédigés par Yves Autret 
maire, et contresignés par le citoyen Guillon 
curé constitutionnel. Ces actes permettent d'ap­
·préder la constitution civile du clergé à sa 
juste valeur : pour l'administration des sacre­
ments, le pouvoir civil commandait, le curé 
constitutionnel n'avait qu'à obéir .. 

Des trois prêtres de Saint-Ségal restés fidèles. 
au Pape qui avait condamné la constitution ci­
vHe du clergé, un seul, Mr. Rozuel put échapper 
aux délateurs. Il était vicaire dès 1792, mais le 
seul cahier complet rédigé par lui ne va que du 
4 janvier 1797, au 4 aoüt 1798 : ce cahier in­
téresse Saint-Ségal, Quimerc'h et Rosnoen. 



Le curé constitutionnel eut une fin tragique ; 
il fut fusillé, dit-on, par les chouans qui partis 
de' Bignan leo 10 juin 17·95, s'emparèrent- du 
P6rrt-de"-Buis, le 17, vers une heure de l'après­
nriidi ; et rentr.èrent chez eux, avec plusieurs 
ba'tils :rfle poudre. 

1820. - Nomination de Mr. Mével, recteur. 
1823: ..,... Déli'bération dl1 conseil :, Nous avions. 

trois prêtres avant la Révolution, nous n'en 
.. avons · qtt'ün maintenant,· c'est trop pen ; . il 
nous faut un vicaire. 

1832. - Mr Allain, · vicaiœ. 
1836. - Mr. Corbé, recteur. 
184''(): - (6 novemb:te); la foudre abat la fie-

che ide• l'église paroissiale~ 
1845. - Erection du Port~ Launay en paroisse~ 
18;47. - Mr1• Thalamot, rede.ur. 
18i19: - M'r. DilasseJr, recteur. 

1& .. 6· .. ·.o .... - M.· ·r; Yven·a·~·. 1,.. ,'ic. a·. ir. e.. . 187tL - Mr-~ Kerve ··. recteur. 
18·77>- Mr. Rozec vicaire; 
:188'1. - Mh.·: Kerdavid, recteur .• 
1'891. - Déftmse de sonner les cloches à cause•·· 

liu mauvais état de hi tour: 
f89;3( .. --"" · Mr. Miorcec, · recteur. · 
'1189{)~ ··-.Mu/ Jaffr;ès; . vicaire. 

d l no.u\"elle ég·· lise1.' '· :tS97:'- Consécration· e · :a 
'1&9'8Ç- M'~": G:Palr, recteur. 
:tl89Gt ~· M.t• COITe; vicaire~ 

~1i905l!' ~.·M'~" Bot; vicaire; 
. 1190'81/; ~··· :Mr. 0h1', recteur,.; 
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'1909. - Mr. Trévidic\ vicaire. 
'1909. - Création ·de 'la- paroisse du Pont-de-

,Buis. 
1910. - Mr. Madec; recteur. 
1912. - Mr. Failler, vicaire. 
1913. - Grande mission. 
1914. - Par arrêté .du 4 Décembre i9J4, les 

r.éta'bles de Saint-Sébastien ont été · cl:assés , pnr.;. 
mi les monuments histo:i:iques . 
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Hymne à Saint Sébastien 
--~ 

I VII 
0 Sancte Scbasliane, ln agone confortabas 
Semper vespere et mane, .Martyres et promittebas 
If oris cunctis el momentis, Eis sempiternam vitam 
Dum ad huc sum sanae mentis, P1·o martyrio debitam. 

Il VII 
Me protege el conserva, 0 martyr Sebastiane, 
Et a me, martyr-, enerva, Tu semper nobiscum mane, 
lnfirmitatem noxiam Atque per tua merita, 
Vocatam epidemiam. Nos qui sumus in hâc vitâ: 

Ill IX 
En de peste hujusmodi, Custodi, sana et rege 
Me defende et custodi, Et a peste nos protege, 
Et omnes amicos nostros, Prœsentes nos Trinilali 
Qui nos confilemur reas. El sanclœ matri Vir~·ini. 

IV X 
Deo, beatœ Ma1·iœ, Et sic vitam finiamus, 
Et libi, o martyr pie Quod mercedem habeamus, 
Tu mediolanus civis, Et martyrum C@nsortium, 
Hanc pestilentiam si vis Et Deum videre pium.j 

V Xl 
Potes {acere cessare, Pl'fJ defunctis fidelibus 
Et a Dea impetrare Fàc luis sanctzs precibus, 
Quia a multis est scifum Ut perfruantur postremo 
Quod de hoc habcs lneritmn · · CŒ!orum culmine summo. 

VI 
Zoe mulam tu sanasti, AMEN 
Et sanatam restaurasti, 
Nicostrato, ejus vira, 
Hoc faciens miro modo 

V Ora pro nabis, beate Sebastiane, 
R Ut mereamur pestem epidemiœ e1Tugere et prow, 

missionem Ch1·isti obtinere. 
OREJIUS 

I nfirmitatem ;no* tram respice, omnipolens Deus, et 
quia pondus propriœ actionis graval, beali Sebas­
tiani, mm·tyris lui, intercessio gloriosa nos protegat. 

Per Chrislmn Dominum No~trum. Amen 
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